
2 月 20 日 2022 年，苏黎士活泉教会主日敬拜: 马太福音 MATTHÄUS 20:24-

28; 马可福音 MARKUS 10:41-45; 路加福音 LUKAS 22:24-27 

前一段经文： 

太 20:17-19 

• 虽然基督已经多次预告门徒，祂很快就要献上自己为祭物，为人的罪受苦受死；但是基督看到：门徒没

有因听见这应许很快就要被实现而感到安慰，反而感到极其不安。 

• 因此，基督为了门徒的益处，就再次向门徒预告祂的受苦受死，以致当他们看到基督短暂的降卑时，不

会对基督的应许失去信心，反而会因看到基督的预言实现而相信基督的神性，并等候基督从死里复活的

应许在三天后实现。此外，当他们相信基督的受死是上帝早就借着旧约先知所宣告的应许时，就会因基

督是上帝为世人所预备的救赎主而喜乐。  

太 20:20-23 

• 这段圣经的记载清楚地显示人本性中的虚妄：当人热心地事奉上帝时，他的野心就暗暗地渗入他的工

作。如果没有被圣灵抑制，人的野心就完全掌控他事奉上帝的动机和目的。 

o 基督教导门徒：应该满足于被上帝收纳为上帝的儿女，而不应该想象有任何比这福分更高的事；

其次，他们不应该以自己在永恒中胜过其他弟兄为自己的追求；最后，他们不应该按照自己肉身

的欲望想象天国将来的福分。 

• 基督教导门徒：将来公义的冠冕必为那些努力为主争战的人预备，他们是在今世有分于基督的受苦受死

的人，基督永恒的生命及祂永恒的国度，必成为他们的赏赐。 

o 虽然每一个信徒将来都有分于这赏赐，但是每一个信徒不都有同样的尊荣。每一个信徒将来的尊

荣都是上帝个别预备的，没有贵贱，没有重叠，也没有多余；虽然尊荣各有不同，但都是属于同

一位基督的尊荣。 

 

太20:24 那十个门徒听见，就恼怒他们弟兄二人。  

Und als die Zehn es hörten, wurden sie unwillig über die beiden Brüder. 

可10:41 那十个门徒听见，就恼怒雅各、约翰。  

Und als die Zehn es hörten, fingen sie an, über Jakobus und Johannes unwillig zu werden. 

路22:24 门徒起了争论，他们中间哪一个可算为大。 

 Es entstand aber auch ein Streit unter ihnen, wer von ihnen als der Größte zu gelten habe. 

• 福音书作者记载其余十个门徒对西庇太的两个儿子约翰和雅各，想要抢先在神的国里居高位的反应。 

o 约翰和雅各想居高位的野心确实应该被谴责，基督已经责备了他们的想法，也没有让他们获得他

们所要求的事就蒙羞地退去。然而，其余十个门徒的心灵，没有因看到约翰和雅各已经被基督责

备而平息，他们仍然向约翰和雅各发怒。 

• 路加记载其余十个门徒对约翰和雅各发怒的原因是：大家心里都有同样的野心，他们都看自己比别人

强，而不愿服从其他人。 

o 除非圣灵借着重生的工作，将基督属天的性情赐给我们，并且不断激励我们，愿意依靠上帝的能

力，真诚地活出谦卑顺服的生命；否则人本性中的傲慢是无法被压制的。 



 

太20:25 耶稣叫了他们来，说：「你们知道外邦人有君王为主治理他们，有大臣操权管束他们。  

Aber Jesus rief sie zu sich und sprach: Ihr wisst, dass die Fürsten der Heidenvölker sie unterdrücken und 

dass die Großen Gewalt über sie ausüben. 

可10:42 耶稣叫他们来，对他们说：「你们知道，外邦人有尊为君王的，治理他们，有大臣操权管束他们。  

Aber Jesus rief sie zu sich und sprach zu ihnen: Ihr wisst, dass diejenigen, welche als Herrscher der 

Heidenvölker gelten, sie unterdrücken, und dass ihre Großen Gewalt über sie ausüben. 

路22:25 耶稣说：「外邦人有君王为主治理他们，那掌权管他们的称为恩主。  

Er aber sagte zu ihnen: Die Könige der Heidenvölker herrschen über sie, und ihre Gewalthaber nennt man 

Wohltäter. 

• 基督将门徒叫到自己身边，私下劝导他们，因为所有门徒都在心里看自己胜过其他人。 

• 基督要向门徒指出：他们是十分愚昧的人，他们为一件不存在的事而争吵，因为在天国里并没有他们想

要的高位。  

• 虽然基督要求门徒谦卑的教导，也可以被应用于地上的政权和管理，因为人本性的傲慢，是危害社会及

摧毁国家的肿瘤；但基督在这段经文中，只是针对门徒所领受的职分：就是他们被基督赋予将基督真理

教导教会的职分。 

o 基督并没有否定社会中的一切权威及管理制度，并且基督没有禁止任何有社会官职的人进入教

会，也没有禁止他们参与服事。 

• 然而，基督却禁止门徒：从世上的朝廷与政治来理解他们所领受的职分，因为他们被基督呼召，不是为

了辖制教会，而是为了服事教会。 

o 世上的君王和政府必须使自己被赋予特权，使自己拥有在百姓之上的地位，使自己享有超越所有

人的敬重和待遇，以便他们能够实行统治的职责。 

▪ 路加提到：地上的统治者被称为‘恩主’，是因为他们从百姓身上收集丰盛的财富后，再使

用一些财富去行善，好让他们被人称为‘恩主’。 

o 相反的，基督吩咐牧者：以牧养的职责带领教会，以谦卑的服事治理上帝的家。 

▪ 基督禁止牧者：以管理教会为借口建立个人的威望，以鼓励信徒奉献为敛财的手段。 

▪ 牧者没有必要使自己站在众人之上来执行教会的管理，因为在众人之上的基督，一直都是

教会的元首。基督只是借着祂所呼召的牧者，在地上的教会中代表自己，以圣道和圣礼牧

养祂的羊群，并且借着圣灵在人内心工作，好让凡被拣选的信徒，明白牧者的教导，也因

顺服基督而愿意顺服基督的仆人。 

 

太20:26-27 只是在你们中间，不可这样；你们中间谁愿为大，就必作你们的用人；谁愿为首，就必作你们

的仆人。  

Unter euch aber soll es nicht so sein; sondern wer unter euch groß werden will, der sei euer Diener, und 

wer unter euch der Erste sein will, der sei euer Knecht, 

可10:43-44 只是在你们中间，不是这样。你们中间，谁愿为大，就必作你们的用人；在你们中间，谁愿为

首，就必做众人的仆人。 

Unter euch aber soll es nicht so sein, sondern wer unter euch groß werden will, der sei euer Diener, und 

wer von euch der Erste werden will, der sei aller Knecht.  



路22:26 但你们不可这样；你们里头为大的，倒要像年幼的；为首领的，倒要像服事人的。  

Ihr aber sollt nicht so sein; sondern der Größte unter euch soll sein wie der Jüngste, und der Führende wie 

der Dienende. 

• 基督责备门徒的妄想，因为他们以世俗政权想象基督的天国，他们不应该为了争高位而彼此竞争，反倒

应该为了服事别人而彼此竞争。 

o 在亚当犯罪后，他心里因害怕上帝的刑罚而产生罪疚，以致躲避上帝的同在，不再信任上帝的恩

惠，并拒绝上帝赦免罪人的意愿。 

o 当人不能感受到上帝的慈爱时，人就失去安全感和幸福感，以致开始以自爱营造人为的安全感和

幸福感，甚至不惜任何代价。 

o 今天每一个人在本性上都被这种弊病缠绕，当人尚未在救恩里感受到上帝对他的慈爱怜悯之前，

世上没有任何哲理、理想、修行，可以使人完全放下自爱，即使有时‘不小心’忘记了自爱，人都会

很快“修复失地”。 

• 基督并非要求门徒在表面行为上做一些服事人的动作，而心里却期盼自己的善行被人记念与称赞，像许

多假冒为善的人一样，争先恐后地行一些对他们有利的善事。 

• 基督要门徒改变对‘伟大’的定义，他们不应该再追求以自爱营造的伟大为目标，而是以爱上帝为追求，并

且以遵行爱人如己的诫命为达到‘伟大’的目标。 

 

太20:28 正如人子来，不是要受人的服事，乃是要服事人，并且要舍命，作多人的赎价。」  

gleichwie der Sohn des Menschen nicht gekommen ist, um sich dienen zu lassen, sondern um zu dienen 

und sein Leben zu geben als Lösegeld für viele. 

可10:45 因为人子来，并不是要受人的服事，乃是要服事人，并且要舍命作多人的赎价。」  

Denn auch der Sohn des Menschen ist nicht gekommen, um sich dienen zu lassen, sondern um zu dienen 

und sein Leben zu geben als Lösegeld für viele. 

路22:27 是谁为大？是坐席的呢？是服事人的呢？不是坐席的大吗？然而，我在你们中间如同服事人的。  

Denn wer ist größer: der, welcher zu Tisch sitzt, oder der Dienende? Ist es nicht der, welcher zu Tisch sitzt? 

Ich aber bin mitten unter euch wie der Dienende. 

• 基督为了强调祂教导的重要性，并向门徒保证遵守上帝诫命的功效；祂就以自己为榜样，激励门徒拒绝

跟随世俗的影响，内心因单单爱上帝而等候上帝最终公义的赏赐。 

• 基督以祂的降卑和升高，作为历世历代所有想要进天国的信徒，在地上努力走天路的定义、内容，及目

标的标准。 

o 基督因乐意顺服上帝的旨意，就将自己从降生到受死期间的神性荣耀都隐藏起来，这是祂对父神

之爱的证明。 

o 基督被上帝借着圣灵的大能从死里复活过来，被升高到天上，坐在全能者的右边，这是祂因爱父

神而乐意顺服上帝旨意的结果。  

• 这就如使徒保罗在劝导与安慰腓立比教会的信徒时所说的话： 

o 腓PHILIPPER 2:6-13 他本有神的形像，不以自己与神同等为强夺的；反倒虚己，取了奴仆的形

像，成为人的样式；既有人的样子，就自己卑微，存心顺服，以至於死，且死在十字架上。所

以，神将他升为至高，又赐给他那超乎万名之上的名，叫一切在天上的、地上的，和地底下的，



因耶稣的名无不屈膝，无不口称「耶稣基督为主」，使荣耀归与父神。这样看来，我亲爱的弟

兄，你们既是常顺服的，不但我在你们那里，就是我如今不在你们那里，更是顺服的，就当恐惧

战兢做成你们得救的工夫。因为你们立志行事都是神在你们心里运行，为要成就他的美意。 

o der, als er in der Gestalt Gottes war, es nicht wie einen Raub festhielt, Gott gleich zu sein; 

sondern er entäußerte sich selbst, nahm die Gestalt eines Knechtes an und wurde wie die 

Menschen; und in seiner äußeren Erscheinung als ein Mensch erfunden, erniedrigte er sich 

selbst und wurde gehorsam bis zum Tod, ja bis zum Tod am Kreuz. Darum hat ihn Gott auch 

über alle Maßen erhöht und ihm einen Namen verliehen, der über allen Namen ist, damit in dem 

Namen Jesu sich alle Knie derer beugen, die im Himmel und auf Erden und unter der Erde sind, 

und alle Zungen bekennen, dass Jesus Christus der Herr ist, zur Ehre Gottes, des Vaters. Darum, 

meine Geliebten, wie ihr allezeit gehorsam gewesen seid, nicht allein in meiner Gegenwart, 

sondern jetzt noch viel mehr in meiner Abwesenheit, verwirklicht eure Rettung mit Furcht und 

Zittern; denn Gott ist es, der in euch sowohl das Wollen als auch das Vollbringen wirkt nach 

seinem Wohlgefallen. 

• 基督以“多人的赎价”来指自己顺服父神，降卑受死的果效。 

o 天地的主宰基督来到自己的地方时，不仅没有受人的服事，反而谦卑地服事许多世上的人，甚至

舍命，好让人获得无价的益处：就是为所有蒙拣选的罪人偿还罪债，好让他们在祂自己里与上帝

和好，享受永生及天国的产业，以便上帝的荣耀最终得到完全的彰显。 

 


